Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Habakkuk, Chapter 1

AMBAKOYM A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Habakkuk protests Judah's collapse and the Chaldean instrument of The Greek text of Habakkuk 1 follows the Septuagintal form represented
judgment. in Rahlfs-Hanhart. Versification here agrees with the Masoretic chapter,

but the diction of several lines is distinctly Greek and at points diverges
sharply from the Hebrew tradition, especially in 1:5 and the difficult 1:11-
12. It moves from prophetic lament over judicial collapse in Judah (1:2-4),
to the Lord's announcement that the Chaldeans are being raised up as an
instrument of judgment (1:5-11), and then to Habakkuk's renewed protest
that the divine use of so ruthless a nation creates a theological crisis (1:12-

17). Particularly notable is 1:5, whose warning about an unbelievable work



is echoed in Acts 13:41, and the dense fishing imagery of 1:14-17, where

imperial violence is portrayed as a net that treats whole peoples like prey.

Discourse structure of the chapter

A-1:1 Superscription

A terse prophetic title presents Habakkuk as one who sees an oracle, framing everything that follows as revealed speech rather than private reflection.

B-1:2-4 Habakkuk laments violence and legal distortion

The prophet cries out over unanswered prayer, public violence, and the paralysis of law, making clear that the crisis is not merely private anguish but the collapse
of justice within the community.

C-1:5-11 The Lord announces the Chaldean instrument

God answers with an astonishing work the hearers would scarcely believe: the Chaldeans are being roused as a bitter and swift imperial force whose speed, pride,

and contempt for rulers signal the scale of the coming upheaval.

D 1:12-17 Habakkuk protests the theology of ruthless empire

Habakkuk confesses the Lord's eternity and holiness, yet struggles with the use of a more wicked conqueror as an instrument of judgment. The closing fishing
metaphor portrays empire as indiscriminate predation and asks whether such slaughter can continue without divine intervention.

1 0 Mjupa 8 eidev Auakovu 6 Tpo@ritng
The oracle that Habakkuk the prophet saw.

Chapter heading | ASYNDETON

A brief superscription introduces the chapter as prophetic revelation. Afjupa is a technical heading
term for an oracle or burden, while ei8ev marks the message as something received in visionary
perception.



1
TO
the

RANSN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

Afjupa

oracle

N3M NSN - Afjupa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Afjupo: meaning 'oracle'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

o\ 5

€1dev
which saw
RR ASN - 8¢ VBI AAI3S - §pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference — constative aorist

8 d U sl 3 SO g 1 LI 3 3
0. meaning which! ; pronoun rnarklng Opaw: meaning saw ; it carries the action,

person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

Aufakovu
Habakkuk

N NSM - Apfakovu

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Appakovy: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as nominal element functioning within the

clause.

the

RANSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
TPOPHTNG
prophet
N1M NSM - tpo@ritng
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Tpo@rTNG: meaning 'prophet'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

£w¢ Tivog KUpLE KekpdEopat kal oV ur) elocakovorg Boroopat Tpog o& ASIKOOUEVOS Kal OV GWOELG

How long, O Lord, shall I cry out and you will not listen? I shall cry to you, "I am being wronged," and

you will not save.

Prophetic complaint ‘g’wq ’C{VOC

prophet receives no saving response.

The chapter begins in lament form with the conventional "How long?" cry. The doubled appeal
intensifies the complaint, and the o0 un construction gives emphatic force to the charge that the



”~ - -~ ™ Ty e

£W¢ Tivog KUp1LE Kkekpaouat

until when? Lord shall I cry out
P-€wg RIGSM - tig N2 VSM * kUp1oG VEX FMIIS - kpdlw
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or vocative nominal element used in direct address verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause of the clause

— spatial or relational framing — direct address

£w¢: meaning 'until'; here it marks the et KUplog: meaning 'Lord'; it serves as I

relation signaled by preposition governing Tivog: meaning 'when?'; pronoun marking vocative nominal element used in direct kpd{w: meaning 'shall I cry out'; it carries

its complement phrase. person, possession, or reference within the address. the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

\ k) \ b4 4
KAl ov un E100KOLVOT G
and not surely not you will listen
C - kai D' o0 D-ur VA AAS2S - GkoVw + €1
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
context or phrase or phrase of the clause
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle oU: meaning 'not'; conjunction or particle un: meaning 'surely not'; conjunction or akovw + €ig: meaning 'you will listen'; it
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the
discourse. discourse. surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
4 \ \ b4 4
Boncouat TPOG o€ ad1koUpEVOG
Ishall cry to you being wronged
VF FMI1S - fodw P mpdg RP AS - 60 V2 - o dOikéw
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
of the clause ) ) ) participant role within the clause of the clause
— spatial or relational framing
— future . . . — participant reference — verbal action or state
TpoOG: meaning 'to'; here it marks the
Bodw: meaning 'T shall cry'; it carries the relation signaled by preposition governing o¢: meaning 'you'; pronoun marking nnnvop GOikéw: meaning 'being wronged';
action, process, or state of the clause; here its complement phrase. person, possession, or reference within the it carries the action, process, or state of the
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

GWOELG
you will save

VF FAI2S - 60w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ot{w: meaning 'you will save'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

tva T pot €de1€ag kémoug Kai mdvoug EmPAEnev tadanwpiav kai doéPetav €€ Evavtiag Hov yéyovev

KpLo1G Kal O kp1TNG AauPdvet

Why have you shown me troubles and made me look upon pains? Misery and impiety have arisen

before me; judgment has come to be, and the judge takes bribes.

Grounded complaint | Ty T

The prophet presses from unanswered prayer to the social scene itself. The line piles up terms for toil,
pain, misery, and impiety, then turns to a legal register in which kpioig and kpitrig expose a corrupted
judiciary; Aaupdvet is naturally heard as elliptical for taking a bribe.

(4

wva

why

C-iva

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Tva: meaning 'why'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
Ti

why?

RI ASN - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ti: meaning 'why?'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pot

tome
RP DS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£da1€ag
you showed

VAI AAI2S - ds1kviw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Sekviw: meaning 'you showed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.
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/4 \ /4 bl 7
KOTtOLG KOl TTOVOLG 81'[1[3A€T[€1V

troubles and pains to look upon
N2 APM ' k610G C - xai N2 APM ' évog V1PAN - fAénw + émt
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state
or goal context or goal of the clause
— object specification — discourse linkage or contrast — object specification — infinitival complement
kOmog: meaning 'troubles'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle névog: meaning 'pains'; it serves as PA€nw + €mu: meaning 'to look upon'; it
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, carries the action, process, or state of the
extent, or goal. discourse. extent, or goal. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
7 \ bl 4 b
t(x}\alﬂw plav Kol ao 8[381“\/ EE
misery and impiety from
N1A ASF - todamwpia C-kal N1A ASF - doéPera P-ék
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase
or goal context or goal ) ) )
— spatial or relational framing
— object specification — discourse linkage or contrast — object specification . . )

Ject sp & Ject sp ¢€: meaning 'from'; here it marks the
tahaimwpia: meaning 'misery'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle doéPela: meaning 'impiety'; it serves as relation signaled by preposition governing
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, its complement phrase.
extent, or goal. discourse. extent, or goal.

= - ™ - ™ -

b4 I4 /4 7
EVAVTLXG Mov YEYOVEV KPLO1§
before me has arisen judgment
A1A GSF - évavtiog RP GS - €y VX XAI3S - yiyvouat N3I NSF - kpioig
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
possession, source, or quality participant role within the clause of the clause predicate, or apposition
— relational specification — relational specification — verbal action or state — participant prominence
évavtiog: meaning 'before'; it serves as Hou: meaning 'me'; pronoun marking yiyvouat: meaning 'has arisen'; it carries kpioig: meaning 'judgment'; it serves as
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; nominative element functioning as subject,
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying predicate, or apposition.
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€

(0]
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

KpITTG

judge

N1M NSM - kp1tig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Kpitiig: meaning 'judge'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Aapfaver
takes

V1 PAI3S - Aappdvow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

AapPdvw: meaning 'takes'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\ ~ /7 7/ \ I 7 7 7/ 7 (% C b4 \ 4 \
4 81& todto dieokédaotal vOouog kal ov die€ayetat €i¢ TEAOC kpipa 6t 6 GoePrg kataduvaotevel TOV

dikatov €vekev TovToL £€eAeoeTat TO Kpipa SlEGTPAUUEVOV

Therefore the law has been paralyzed, and judgment does not go forth to completion, because the

wicked oppresses the righteous; for this reason judgment will come forth perverted.

Result of injustice = §10x TOOTO

judgment still emerges, but only in distorted form.

The prophet draws the consequence of endemic wrong: law is scattered or numbed, and judicial
process never reaches its proper end. The final adjective dieatpappévov states the outcome starkly:

\
d1x
because of
P-d
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

d10: meaning 'because of'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

TOUVTO

this

RD ASN - 00T0¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

deokédaotar
has been scattered

VT XMI3S - okeddlw + diax

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

okeddlw + dia: meaning 'has been
scattered'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

VOUOG
law
N2 NSM " vépog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

véuog: meaning 'law'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



\

Kol o0 de€ayerat €ig

and not is carried through to
C-kal D-ov V1 PMI3S - dyw + dwar + €k P-gig
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
context or phrase of the clause . ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process . e . .
€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle oV: meaning 'not'; conjunction or particle dyw + &1 + €x: meaning 'is carried signaled by preposition governing its
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding through'; it carries the action, process, or complement phrase.
discourse. discourse. state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

7 7 (74 [ 4
'CS)\OC Kpiyua oTl o
an end judgment because the
N3E ASN - téAog N3M NSN - kpipa C-6n RANSM - 6
accusative element functioning as object, extent, nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
or goal predicate, or apposition context )
— noun-phrase marking
— object specification — participant prominence — discourse linkage or contrast . . . -
0: Greek article marking definiteness and
Té\oG: meaning 'an end'; it serves as kpipa: meaning 'judgment'; it serves as 4t meaning 'because'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the
extent, or goal. predicate, or apposition. surrounding discourse.

™ - ™ - ™ -~

pd A A 1 I4
ao eﬁnc K(Xt(x5vvcxo't81)81 TOoV SIK(XIOV
wicked oppresses the righteous
A3H NSM - doefrg V1 PAI3S - duvaotedw + Kata RA ASM -6 A1A ASM - §ikaiog
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
predicate, or apposition of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— participant prominence — ongoing verbal process . ) ) - — object specification
Tov: Greek article marking definiteness and
GoePrig: meaning 'wicked'; it serves as duvaotebw + kata: meaning 'oppresses'; it the role of the accompanying noun phrase. dikatog: meaning 'righteous'; it serves as
nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,
predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form extent, or goal.

carrying the action, process, or state of the
clause.



EVEKEV

on account of

P - €vekev

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€vekev: meaning 'on account of'; here it
marks the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

™

P

toUTOoUL
this
RD GSN - of)roq

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Tovtov: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kplpa
judgment
N3M NSN - kpiua

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Kpipa: meaning 'judgment'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

diectpapuévov

perverted

VP * XUTIVOV OTPEQW + Ol

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

XUTVOV oTpé@w + dla: meaning 'perverted';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

£€elevoctal

will go forth

VF FMI3S - €pxopat + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€pxouat + €k: meaning 'will go forth'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

\
TO
the

RANSN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



id¢ete ot katagpovntai kai EémPAéPate kal Bavudoate Oavpdoia kai dpavicOnte diotL £pyov €yw

gpyalopat €v Taig Nuépaig U@V O 00 U TLoTEVONTE AV TIG EKJNyTTAL

Look, you despisers, and watch, and marvel marvelously, and disappear; for I am doing a work in

your days, a work that you would certainly not believe if someone were to recount it.

Divine response and summons | {deTg

The Lord answers with a chain of imperatives that both summon attention and announce judgment.
The warning that the hearers would not believe the coming work became famous through its reuse in
Acts 13:41, though Luke cites a form adapted from the Greek tradition.

=

”

1d¢ete

see

VB AAD2P - 6pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

[ ¢
o1
the

RAVPM:- 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kata@povhtal
despisers
N1M VPM - KataQpovntrg
vocative nominal element used in direct address
— direct address
KatappovnTig: meaning 'despisers'; it

serves as vocative nominal element used in
direct address.

Kol

and

C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

egmPAéParte
look

VA AAD2P - BAénw + €m

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

BAénw + ému: meaning 'look'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Oavudoate
wonder

VA AAD2P - Bavpdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Bavudw: meaning 'wonder'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Bavudoiax
wonders

A1A APN - Bavpdotog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Bavudolog: meaning 'wonders'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



\

KA1l
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

pd 7
agavicOdnte
disappear

VS APD2P - {{w + &mo + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

1w + amo + &va: meaning 'disappear'; it
carries the action, process, or state of the

doTt
for
C- 66Tt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

&o g 0Bl q g q
d1611: meaning 'for'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

£pyov
awork

N2N ASN - €pyov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€pyov: meaning 'a work'; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. clause; here it functions as verbal form discourse. extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
bJ 1 b 7 bl ~
EY(O SPY(XZOH(XI eV talg
I am working in the
RP NS - ¢yw V1 PMII1S - ¢pydlopan P-év RA DPF - 0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

¢pyalouar: meaning 'am working'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

(4 14
Nuéparg
days
N1A DPF ‘ fjuépa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'days'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

VUGV
of you
RP GP - 6

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

OU®V: meaning 'of you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

«©

o
which

RR ASN - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

0: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

R
ov
not
D- o0
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oU: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



un moTEVONTE
surely not you would believe
D-uf VA AAS2P - mioTedw

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency

un: meaning 'surely not'; conjunction or motevw: meaning 'you would believe'; it

particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the
surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

exdinyfitat

were to recount

V2 PMS3S - fyéopat + €k + dia

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

nyéopat + €k + Sia: meaning 'were to
recount'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

)/

AV

if

C-éav

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€dv: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

a1y
someone

RINSM - 11§

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

T1G: meaning 'someone'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



6 1611 id0V €yw £€eyelpw €' DUAC TOUE XaAdalovug TOUG HaxNTAg TO £0vog TO TKPOV KAl TO Tax1VOV TO

TOPELOUEVOV €M1 TA TAGTH TAC VTG TOU KATAKANPOVOUT 6L GKNVWUATA OUK a0TOD

For behold, I am rousing against you the Chaldeans, that fighting nation, bitter and swift, which goes

over the breadths of the earth to

Explanation of the announced work | {1911

inheritance by force.

seize dwellings not its own.

The unbelievable work is now specified: God himself is stirring up the Chaldeans. The verse heaps
epithets onto the invader and ends with dispossession, as homes that are not theirs become their

diét
for
C- 66Tt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

d16t1: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1000
behold
I1-i800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idoU: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

bl \
EYW

I

RP NS ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€y®: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

bl 7
e€eyelpw

am rousing

V1 PAI1S - éyelpw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process
gyelpw + €k: meaning 'am rousing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



- ™ ™ -

£Q' Ty TOUG XaAdaioug

against you the Chaldeans

P émi RP AP - 60 RA APM - 6 N2 APM - XaAdaiog

preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause or goal

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— participant reference — participant identification

£¢': meaning 'against'; here it marks the toVG: Greek article marking definiteness

relation signaled by preposition governing budg: meaning 'you'; pronoun marking and the role of the accompanying noun XaAdaioug: transliterated proper name

its complement phrase. person, possession, or reference within the phrase. rendered in Greek letters; here it functions
clause; here it functions as pronominal as accusative element functioning as
form marking person, reference, or object, extent, or goal.

participant role within the clause.

TOUG UOXNTEG 70 £€0vog

the fighters the nation

RA APM - 6 N1M APM - paxntrig RAASN -0 N3E ASN - €8vog

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal or goal

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification — object specification

ToUg: Greek article marking definiteness ©0: Greek article marking definiteness and

and the role of the accompanying noun poaxntig: meaning 'fighters'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. €0vog: meaning 'nation'; it serves as
phrase. accusative element functioning as object, accusative element functioning as object,
extent, or goal. extent, or goal.
1 1 \ 1
TO TKPOV Kol TO
the bitter and the
RAASN-6 A1A ASM - tikpdg C - kai RA ASN -6
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
or goal context
— noun-phrase marking . — noun-phrase marking
— object specification — discourse linkage or contrast
10: Greek article marking definiteness and P & 10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. mKp6G: meaning 'bitter'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding

extent, or goal. discourse.



TAXLVOV 0 TIOPEVOUEVOV eml

swift the going over
A1 ASN - Taxivog RA ASN -0 V1 TUTOGY TOPEvOUAL P-émi
accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
or goal of the clause
/ — noun-phrase marking f — spatial or relational framing
— object specification A ) . - — verbal action or state s ) .

Ject sp 10: Greek article marking definiteness and émi: meaning 'over'; here it marks the
Tayvég: meaning 'swift'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. TUTOOY Topevopal: meaning 'going'; it relation signaled by preposition governing
accusative element functioning as object, carries the action, process, or state of the its complement phrase.
extent, or goal. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

™ nAdTh Tig Yiig

the breadths of the earth

RA APN - § N3E APN * TAdtog RA GSF - & N1 GSF " yf

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
) or goal ) possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification — relational specification

Ta: Greek article marking definiteness and Tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. mAdtog: meaning 'breadths'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Yfi: meaning 'earth'; it serves as genitive
accusative element functioning as object, nominal element defining relation,
extent, or goal. possession, source, or quality.
~ ~ 4 b
TOL KCX‘C(XK)\]’] povounoat OKNVWUATX OULK
to to seize as inheritance dwellings not
RAGSN -6 VA AAN - KANPOVOUEW + KATA N3M APN - okfjvwpa D-ov
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause
) of the clause or goal or phrase
— noun-phrase marking
- ) . . — infinitival complement — object specification — discourse linkage or contrast
t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. KAnpovouéw + Kata: meaning 'to seize as okfvwua: meaning 'dwellings'; it serves as oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
inheritance'; it carries the action, process, accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
or state of the clause; here it functions as extent, or goal. discourse.

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



avToD
of it
RD GSN - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'of it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 @oPepog kai émpavig £ottv €€ avTOD TO Kpipa adTol £otat Kol TO Afupa avtod €€ avtod é€eAevosTan

It is fearsome and renowned,; its judgment shall come from itself, and its dignity shall go forth from

itself.

Description of the invader | ASYNDETON

The nation is described as self-authorizing: both its judgment and its Afjupa proceed "from itself!" The
verse stresses autonomous imperial arrogance, a power that recognizes no court above itself.

1
poPepog

fearsome

A1A NSM - @oPepdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@ofepds: meaning 'fearsome'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

\
Kol
and
C - xai
connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4
EMPAvNG
conspicuous

A3H NSM - émi@avig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€mpavng: meaning 'conspicuous'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

otV
is

V9 PAI3S - ipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



f b
=2
from
P-ék
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€& meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

avtoD
itself
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'itself'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1
TO
the

RANSN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kplpa

judgment

N3M NSN - kpipa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Kpipa: meaning 'judgment'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

avtoD
of it
RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'of it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

v
E0TA1
will be

V9 FMI3S - eiui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elpi: meaning 'will be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TO
the

RANSN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Afjupa

dignity

N3M NSN - Afjupa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Afjupo: meaning 'dignity'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

avToD
of it
RD GSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avToD: meaning 'of it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
23

from

P-ék

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

avToD
itself
RD GSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avToD: meaning 'itself'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



£€elevoetal
will go forth

VF FMI3S - €pyopat + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€pxouat + €k: meaning 'will go forth'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

Kal eEadodvtat Umep TapddAELS ol Trimot ahTo Kat 6&UTepoL LTIEP TOUG AVKOUG TG Apapiag Kai
g&imndoovtat ot inmeic avTol Kai OpUNooLatY HaKpOOev Kal TETaoORooVTAL WG AETOC TPdOLUOG €1¢ TO
Payelv

And its horses will spring faster than leopards and be keener than the wolves of Arabia, and its

horsemen will ride out and rush from afar, and they will fly like an eagle eager to devour.

Further description of the invader | koi

Animal comparisons intensify the picture of speed and predation. The line moves from leopards and
Arabian wolves to the eagle diving on prey, making the Chaldean advance appear at once swift, far-

reaching, and carnivorous.




- ™ ~ -~

\

Kol e€alobvrat Umep napdaAerg

and will leap beyond leopards

C-kal VF2 FMI3P - GAAopat + €k P - Omép N3I APF - tépdaig

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause or goal

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — future omép: meaning 'beyond's here it marks the — object specification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle dAAopat + €k: meaning 'will leap'; it carries relation signaled by preposition governing ndapdadig: meaning 'leopards'; it serves as
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; its complement phrase. accusative element functioning as object,
discourse. here it functions as verbal form carrying extent, or goal.

the action, process, or state of the clause.

(¢ (/4 k) ~ \
(0]} 1ITIol auvtov Kol
the horses of it and
RANPM - 6 N2 NPM - innog RD GSN - a0tdg C-kal
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) predicate, or apposition participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. . . - — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. innog: meaning 'horses'; it serves as avtol: meaning 'of it'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl A C \ \ 7
OEUtepOI UTTEP TOLG )\UKOUC
keener than the wolves
A1A NPMC - 6&0g P - Omép RA APM - 6 N2 APM - AOkog
nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
predicate, or apposition ) ) ) ) or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
articipant prominence L ) ) ) . . - object specification

—P pantp unép: meaning 'than'; here it marks the T0VG: Greek article marking definiteness T oojeetsp

0&0¢: meaning 'keener'; it serves as relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun AUkog: meaning 'wolves'; it serves as

nominative element functioning as subject, its complement phrase. phrase. accusative element functioning as object,

predicate, or apposition. extent, or goal.



™ - ™ - -~

~ 7 4 \ bl Ié
T Apafiog Kol g&imnaoovral

of the Arabia and will ride out
RA GSF - 0 N1A GSF - Apafia C-kal VF FMI3P - inndlopat + €k
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
ossession, source, or quali context of the clause
— noun-phrase marking i quaity f
~ . . - — participant identification — discourse linkage or contrast — future
Tfig: Greek article marking definiteness and P P &
the role of the accompanying noun phrase. ‘Apapiog: transliterated proper name Kai: meaning 'and'; conjunction or particle innalopat + ék: meaning 'will ride out'; it
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
as genitive nominal element defining discourse. clause; here it functions as verbal form
relation, possession, source, or quality. carrying the action, process, or state of the
clause.
(¢ (4 ~ R ~ \
(0]} UITITELG auvtov Kol
the horsemen of it and
RANPM - 0 N3V NPM - innetg RD GSN - adtdg C - kai
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) predicate, or apposition participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. . . - — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
oi: Greek article marking definiteness and P pantp P &
the role of the accompanying noun phrase. innevg: meaning 'horsemen'; it serves as avtol: meaning 'of it'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€ 4 4 \ 4

opunoovotv }lCXKpOGEV KOl TCST(XO'G]’]O'OV'C(XI

will rush from afar and will fly

VF FAI3P - Opudw D - pakpbOev C - kai VC FPI3P - nétopat

verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

of the clause or phrase context of the clause

— future — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — future
Opudw: meaning 'will rush'; it carries the pakpdBev: meaning 'from afar'; Kal: meaning 'and'; conjunction or particle nétopat: meaning 'will fly'; it carries the
action, process, or state of the clause; here conjunction or particle linking this unit linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the with the surrounding discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.



WG
like
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

wg: meaning 'like'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

pd \
AETOG

an eagle

N2 NSM - aetdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

aetdG: meaning 'an eagle'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. predicate, or apposition.
\ ~

TO payewv

the to devour

RAASN -6 VB AAN - £€66iw

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

€00iw: meaning 'to devour'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

npoOuuog

eager

A1B NSM - tpdBupog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

npoBupog: meaning 'eager'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

€1¢

for

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€lg: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

0 ovvtélewn €i¢ Goefeic riéet avOeoTNKOTAG TTPOoWTOIS AOT®V € Evavtiag Kail ouvdael w¢ Auuov

aiyHoAwoioy

A full end will come upon the ungodly, with their faces set in opposition, and it will gather captivity

like sand.

Outcome of the invasion | ASYNDETON

The Greek is compressed and somewhat difficult, but its sense is clear enough: the advance ends in

devastation and mass deportation. The simile "like sand" underscores the scale of the captives

gathered up by the conqueror.



oUVTEAEIX
consummation

N1A NSF - cuvtédeia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ouvtélela: meaning 'consummation'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

€1¢

upon

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pd ~
aoePeic
the ungodly
A3H NPM - doePrig
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

doePrig: meaning 'the ungodly'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

)

figet

will come

VF FAI3S - fikw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

flkw: meaning 'will come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

bl /4
avOeoTnkoTag
standing against
VXI XAPAPMI(/STHMI - dvti

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— participial qualification

Gvti: meaning 'standing against'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TPOGWTOLG

with faces

N2N DPN - tpdowmnov

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

" o ing 'with f; 0o 4
nmpdowmnov: meaning 'with faces'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

aUTOV

of them

RD GPM - avt6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®v: meaning 'of them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

)
€€

from

P-ék

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

¢Z: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Evavtiag
the front

A1A GSF - évavtiog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

évavtiog: meaning 'the front'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kat

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
cuvaiel
will gather

VF FAI3S - dyw + ouv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

dyw + ovv: meaning 'will gather'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

WG
like
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'like'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



10

auuov

sand

N2 ASF - &upog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dppog: meaning 'sand'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

b 7
atypoAwoiav
captivity
N1A ASF - aiypaAwoia
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

aixpaAwoio: meaning 'captivity'; it serves
as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

Kal a0TOG €V PactAeloly EVTpuenost Kail TUpavvol Taiyvia adTod Kal a0Tog €1¢ AV OX0pwUx Eunaiéetat

Kal PaAel x@Oua Katl Kpatroel avToD

And he himself will make sport of kings, and rulers are his playthings; he himself will mock every

fortress, and he will heap up earth and capture it.

Imperial contempt | ka{

The conqueror treats political and military power as something laughable. Siegecraft is reduced to a
brisk sequence of mockery, heaping up earthworks, and taking the stronghold.

\

KAl

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

k) 1
avTOG
he
RD NSM - a0tdg
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause
— participant reference

avtog: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl

EV

among

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

BaciAebov

kings

N3V DPM - faoiAetg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

PaoiAeds: meaning 'kings'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.



EVIPLPNOEL Kol TUpAVVOL natyvia

will revel and rulers playthings

VF FAI3S - Tpudw + €V C-kal N2 NPM * Topavvog N2N NPN - nafyviov

verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,

of the clause context predicate, or apposition predicate, or apposition

— future — discourse linkage or contrast — participant prominence — participant prominence
TpLPAw + €v: meaning 'will revel'; it carries kai: meaning 'and'; conjunction or particle TOpavvog: meaning 'rulers'; it serves as natyviov: meaning 'playthings'; it serves as
the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
here it functions as verbal form carrying discourse. predicate, or apposition. predicate, or apposition.

the action, process, or state of the clause.

k) ~ \ R \ b
auvtov Kol axvTog €1C
of him and he against
RD GSM - a0TOg C - kai RD NSM - a0tég P gig
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
participant role within the clause context participant role within the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— relational specification — discourse linkage or contrast — participant reference , o .
€l¢: meaning 'against'; here it marks the
avtol: meaning 'of him'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle avtog: meaning 'he'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
~ 7 4 2 7 \
v oXvpwuax 8}[7[“1{8‘5“1 Kol
every fortress will mock and
A3 ASN * TtaG N3M ASN - 6xUpwpa VF FMI3S * nailw + év C - kai
accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
or goal or goal of the clause context
— object specification — object specification — future — discourse linkage or contrast
TaG: meaning 'every'; it serves as accusative OxVpwpa: meaning 'fortress'; it serves as nailw + €v: meaning 'will mock'; it carries Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
element functioning as object, extent, or accusative element functioning as object, the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding
goal. extent, or goal. here it functions as verbal form carrying discourse.

the action, process, or state of the clause.



Paei
will throw

VF2 FAI3S - BdAw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

BaAw: meaning 'will throw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

11

avtod
it
RD GSN - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'it'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

XOua

earth

N2N ASN - x@ua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

X@ua: meaning 'earth'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOTE petaPalel to nvedua Kal dieAevoetat kai €€Adoetat aitn 1) ioxV¢ T@ Be® pov

Then the spirit will change and pass on and make expiation: this strength belongs to my god.

expiation.

Climactic summary of the invader | tdte

This is one of the chapter's most difficult lines. The Greek differs markedly from the Hebrew tradition;
taken on its own terms, it depicts a turning of spirit, onward movement, and a blasphemous

attribution of power to a deity, with é€ildoetat read in its ordinary sense of making propitiation or

KPATNOEL
will seize

VF FAI3S - kpatéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kpatéw: meaning 'will seize'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



ToTE petaPalel TO Tvebua

then will change the spirit
D téte VF2 FAI3S - BaAAw + peta RAASN -0 N3M ASN - tvedpa
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or phrase of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
discourse linkage or contrast future ] . . - object specification
- & - 10: Greek article marking definiteness and — ovject sp
téte: meaning 'then'; conjunction or BEAAw + peta: meaning 'will change'; it the role of the accompanying noun phrase. mvedpa: meaning 'spirit'; it serves as
particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,
surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ 8 4 \ bl Ié
Kal teAevoeTal Kal e€1haoetal
and will pass through and will make expiation
C - kai VF FMI3S - €pxopat + dia C - kai VF FMI3S - iAdokopat + €k
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause context of the clause
— discourse linkage or contrast — future — discourse linkage or contrast — future
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle gpxopat + da: meaning 'will pass through'; Kai: meaning 'and'; conjunction or particle iAdokopat + €k: meaning 'will make
linking this unit with the surrounding it carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding expiation'; it carries the action, process, or
discourse. clause; here it functions as verbal form discourse. state of the clause; here it functions as
carrying the action, process, or state of the verbal form carrying the action, process, or
clause. state of the clause.
(44 (4 7 \ ~
avtn n LOXVLG W
this the strength to the
RD NSF - 06t0§ RA NSF - 6 N3 NSF - iox0¢ RADSM: 6
pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase

participant role within the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— participant reference — participant prominence

1: Greek article marking definiteness and T®: Greek article marking definiteness and

altn: meaning 'this'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. iox0g: meaning 'strength'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



O pHovu

1}

god of me

N2 DSM - Bgdg RP GS - €y

dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or

instrument, sphere, or recipient participant role within the clause

— sphere or reference — relational specification
0ed¢: meaning 'god'; it serves as dative pov: meaning 'of me'; pronoun marking
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oUX1 6V ar' &pxAiG KUpLE 0 BEOC O (ry1dG UOL Kol OV UM AToBAvVWUEV KUpLE €1 Kpipa TETAXOG aUTOV Kal
EmAaoEv pe To0 EAEyxelv matdelav aOToD

Are you not from the beginning, O Lord, my God, my Holy One? We shall certainly not die. O Lord,

you have appointed him for judgment, and you formed me to expose his chastisement.

Confessional protest | o{y{

Habakkuk counters the vision of empire by confessing the Lord's eternity and holiness. The first-
person reading émAacév pe is textually and interpretively awkward, but in the Greek text as
transmitted it lets the prophet speak of himself as fashioned for the task of exposing or reproving the

invader's discipline.




ovxl ) ar' apxms

not? you from the beginning

Dol RP NS - o0 P and N1 GSF - apxn

adverbial or particle element shaping the clause pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
or phrase participant role within the clause possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — participant reference L o , . — relational specification
an': meaning 'from'; here it marks the
ovxl: meaning 'not?'; conjunction or oU: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing apxn: meaning 'the beginning'; it serves as
particle linking this unit with the person, possession, or reference within the its complement phrase. genitive nominal element defining
surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal relation, possession, source, or quality.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

U4 [ € f 1 1( €
KUpLE 0 Ogog 0
Lord the God the
N2 VSM - kUp1og RANSM -6 N2 NSM - 0ed¢ RANSM -6
vocative nominal element used in direct address article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase

predicate, or apposition

— direct address — noun-phrase marking — noun-phrase marking
p . . q . . ] — participant prominence . . . .
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as 0: Greek article marking definiteness and p pantp 0: Greek article marking definiteness and
vocative nominal element used in direct the role of the accompanying noun phrase. 0ed¢: meaning 'God'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
address. nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.
({4 /4 \ b
ayiog Mov Kol ov
Holy One of me and not
A1A NSM - dytog RP GS - €y C - kai D- o0
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause
predicate, or apposition participant role within the clause context or phrase
— participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
dylog: meaning 'Holy One'; it serves as pov: meaning 'of me'; pronoun marking Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle o0: meaning 'not'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse. discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\
un
surely not
D-un
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'surely not'; conjunction or

pd Ié
anofavwuev
we shall die

VB AAS1P - Oviiokw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Ovriokw + amo: meaning 'we shall die'; it

=~

KUp1LE
Lord

N2 VSM * kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

3 . g 1 e 4
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

€1¢

for

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€lg: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the address. its complement phrase.
surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
/4 4 R 4 \
Kplpax TETAXXG avtov Kol
judgment you have appointed him and
N3M ASN - kpiua VX XAI2S - tdoow RD ASM - a0T6G C-kal

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Kpipa: meaning 'judgment'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

tdoow: meaning 'you have appointed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EnAacév
you formed

VAI AAI3S - TAdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

nmAdoow: meaning 'you formed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - 2y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ToU
for the

RAGSN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EAEyxEV
to expose
V1 PAN - éAéyxw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

é\éyxw: meaning 'to expose'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



13

’7
nodeiav
chastisement

N1A ASF - nodeia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

naideio: meaning 'chastisement'; it serves
as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

avtoD
of him
RD GSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtod: meaning 'of him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KaBapog 0QOaAUOG TOD ur| Opdv movnpd Kal EémPAEney €ml tdvoug ov duvnon va Tl EmPAEReLg €l

KATAPPOVODVTAG TAPACIWTNGT £V TG KATATIVELY doePT] TOV dikatov

Your eye is too pure to see evil things, and you will not be able to look upon troubles. Why do you

look upon those who despise? Will you keep silent when the wicked swallows the righteous?

Theological objection | ASYNDETON

The complaint now turns explicitly theological: the God whose sight is too pure for evil seems to
tolerate the triumph of the contemptuous wicked. The final image of swallowing dramatizes the

asymmetry between the wicked aggressor and the righteous victim.

1
kaBapog
pure

A1A NSM * kaBapdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kabapdg: meaning 'pure'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

0@OaAunOG

eye

N2 NSM - 6¢@BaApdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0@OaAuoG: meaning 'eye'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ToU
for the

RAGSM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\
not
Dy
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



[ 4 ~ Ié \ bl 7
opav movnpa Kol emPAénery

to see evil things and to look upon
V3 PAN - 0pdw A1A APN - movnpég C-kal V1 PAN - fAénw + émt
verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
of the clause or goal context of the clause
— infinitival complement — object specification — discourse linkage or contrast — infinitival complement
Opdw: meaning 'to see'; it carries the novnpdg: meaning 'evil things'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle PAénw + €mi: meaning 'to look upon'; it
action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
it functions as verbal form carrying the extent, or goal. discourse. clause; here it functions as verbal form
action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the
clause.
) \ /4 I 8 4
€T TTOVOULG ov vvrnon
[
upon troubles not you will be able
P éni N2 APM - tévog D00 VF FMI2S - §Ovapat
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
) ) ) or goal or phrase of the clause
— spatial or relational framing
) . . — object specification — discourse linkage or contrast — future
émi: meaning 'upon'; here it marks the ) p g
relation signaled by preposition governing névog: meaning 'troubles'; it serves as ov: meaning 'not'; conjunction or particle Sovapat: meaning 'you will be able'; it
its complement phrase. accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
extent, or goal. discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
(4 I4 9 7 b \
va Tl ETHBAETCEIC €l
why why? do you look upon upon
C-tva RI ASN - tig V1 PAI2S - PAénw + €m P - éni
connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
context participant role within the clause of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — participant reference — ongoing verbal process .
& . . S . éni: meaning 'upon'; here it marks the
fva: meaning 'why'; conjunction or particle i: meaning 'why?'; pronoun marking PAénw + ému: meaning 'do you look upon'; it relation signaled by preposition governing
linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the its complement phrase.
discourse. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



=

KATOP pOVOﬁVt(XC
those who despise

V2 TATATY QPOVEW + KATA

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TATATH QPOVEW + Kata: meaning 'those
who despise'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

™

P

TAPAGLWTINOT]
will you keep silent

VF FMI2S - 610méw + mapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

olwndw + mapa: meaning 'will you keep
silent'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

o
the

RADSN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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KOTXTIVELY
to swallow

V1 PAN * tivw + Kota

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

nivw + kata: meaning 'to swallow'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

aoefii

the wicked

A3H ASM - doefrig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aoePrg: meaning 'the wicked'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dikatov
righteous

A1A ASM - dikaiog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dikatog: meaning 'righteous'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

KAl TOINOELG TOVG AvOpWTIOUS W Toug ix00a¢ TG OaAdoong KAl WG Ta EPTETA TA OVK £XOVTA 1TyOUUEVOV

And you will make human beings like the fish of the sea and like creeping things that have no ruler.

Expansion of the protest | Ko

Humanity is imagined as leaderless aquatic life, exposed to capture. The comparison strips conquered

peoples of political agency and prepares for the fishing imagery that dominates the final three verses.



”~ - ™ S

\

Kol TIOLNOELG TOUG avOpwmoug

and you will make the people
C-kal VF FAI2S - To1éw RA APM - 6 N2 APM - &vOpw1og
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — future . . . - — object specification
& toVG: Greek article marking definiteness Ject sp
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle notéw: meaning 'you will make'; it carries and the role of the accompanying noun &vOpwrogc: meaning 'people'; it serves as
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; phrase. accusative element functioning as object,
discourse. here it functions as verbal form carrying extent, or goal.

the action, process, or state of the clause.

WG TOUG ix0vag g

like the fish of the

C- g RA APM - 6 N3U APM - ix80g RA GSF -6

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
context or goal

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — object specification

tovg: Greek article marking definiteness tfig: Greek article marking definiteness and

w¢: meaning 'like'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun ix00g: meaning 'fish'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding phrase. element functioning as object, extent, or
discourse. goal.
7 \ C \
OaAaoong Kal WG ™
sea and like the
N1S GSF - 6dAacoa C - kai C g RA APN - 6
genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
possession, source, or quality context context )
— noun-phrase marking
relational specification discourse linkage or contrast discourse linkage or contrast . . . -
- P - g - & ta: Greek article marking definiteness and
6dAacoa: meaning 'sea'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle wg: meaning 'like'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding

relation, possession, source, or quality. discourse. discourse.



=~

EPTETX T
creeping things the

N2N APN - épretdv RA APN - 0

accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase

or goal )
— noun-phrase marking

— object specification . ) . -
Ject sp ta: Greek article marking definiteness and

€pmetov: meaning 'creeping things'; it
serves as accusative element functioning as

object, extent, or goal.
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nyoouevov

aruler

V2 * TUmaoy nyéouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tunacy nyéopat: meaning 'a ruler'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

the role of the accompanying noun phrase.

2

OLK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£xovta
having
V1 - nananv €xw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanany €xw: meaning 'having'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

GUVTEAELQV €V GYKIOTPW AVESTIAGEV KAl ETAKVGEV aUTOV €V AUPIPAROTPW KAl GUVAYAYEV AOTOV £V TAIG

oaYyNVaALS aUTOD EVEKEV TOUTOL EDPPAVONGETAL Kol XaproeTat 1) Kapdia avTtod

He dragged up the whole catch with a hook and pulled him in with a net and gathered him in his

seines; therefore his heart will be glad and rejoice.

Fishing metaphor for conquest | ASYNDETON

The conqueror is now a fisherman who hauls peoples up wholesale. Singular pronouns shift fluidly
within the image, but the point is plain: what is human on land becomes catch in the imperial net, and

the captor delights in the harvest.
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OUVTEAELQV
the whole catch

N1A ASF - cuvtéAeiax
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ouvtélela: meaning 'the whole catch'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

)
EV

with

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

év: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

aykioTpw
a hook

N2N DSN - dykiotpov
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dykiotpov: meaning 'a hook'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

AVECTIAOEV
he dragged up

VAI AAI3S - omtdw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

omdw + &va: meaning 'he dragged up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.
\ /s k) 1 bl
Kol €1AKUO'€V avtov EV
and he pulled him with
C - kai VAI AAI3S - EAKW RD ASM - a0Tdg P-év

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

é\kw: meaning 'he pulled'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

2 4
au@1PAncTpe
anet
N2N DSN - &du@ifAnotpov
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

5 ’ . : ! 0 4
GuiPAnotpov: meaning 'a net'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kat

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

GUVIYQYEV
he gathered

VBI AAI3S - dyw + cuv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

&yw + ovv: meaning 'he gathered'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

k) 1
avtov
him
RD ASM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtodv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



b

eV TAIG cayNvaig avtod

in the seines of him
P-év RA DPF - 6 N1 DPF * cayrjva RD GSM - a0Tdg
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
) ) ) ) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
; . . . - . . 4 q — sphere or reference — relational specification
£v: meaning 'in'; here it marks the relation taig: Greek article marking definiteness P P
signaled by preposition governing its and the role of the accompanying noun cayfiva: meaning 'seines'; it serves as avtod: meaning 'of him'; pronoun marking
complement phrase. phrase. dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(%4 4 9 U4 \
EVEKEV TOUTOVL EvY P(XVGT]O'E‘C(X]. Kol
because of this will be gladdened and
P - €vekev RD GSN - 00T0g VC FPI3S - evgpaivew C - kai
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
) ) ) participant role within the clause of the clause context
— spatial or relational framing
" o . ) — relational specification — future — discourse linkage or contrast
€vekev: meaning 'because of'; here it marks
the relation signaled by preposition tovtov: meaning 'this'; pronoun marking evpaivw: meaning 'will be gladdened'; it kai: meaning 'and'; conjunction or particle
governing its complement phrase. person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form discourse.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
4 (4 7 k) ~
XaprjoeTal n K(XPSI(X auvtov
will rejoice the heart of him
VD FPI3S - xaipw RA NSF - 6 N1A NSF * kapdia RD GSM - a0tdg
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
of the clause . predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— future — participant prominence — relational specification
1: Greek article marking definiteness and . L .
xaipw: meaning 'will rejoice'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. kapdia: meaning 'heart'; it serves as avtol: meaning 'of him'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.
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£vekev ToUTOL BU0EL T] caynvn avTod Kal Buptdost T@ au@EPANCTPW adToD GTL €V a0TOIG EAlTaveY

pepida avtod kol T Bpwpata adTol EKAEKTA

For this reason he will sacrifice to his seine and burn incense to his dragnet, because by them he has

made his portion rich and his foods choice.

Interpretation of the metaphor

€VeKeV TOUTOU

The image turns overtly idolatrous: the predator worships the very instruments of his success.
Military power has become a cult, because the net is credited with prosperity and luxury.

EVEKEV

because of

P - €vekev

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€vekev: meaning 'because of'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

toUTOoUV
this
RD GSM - 000G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

toutov: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Vo1
he will sacrifice
VF FAI3S - 00w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

00w: meaning 'he will sacrifice'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

T
to the
RA DSF - &

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



sayfiv
seine

N1 DSF - sayqvn

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

cayfvn: meaning 'seine'; it serves as dative
nominal element marking relation,

avtoD
of him
RD GSM " a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'of him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Buuidost
he will burn incense

VF FAI3S - Qupidw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Ouuidw: meaning 'he will burn incense'; it
carries the action, process, or state of the

instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
~ b4 A 4 R ~ (4
W (Xp(PlB NotTpw avtov oTl1
to the dragnet of him because
RADSN:-6 N2N DSN - dugipAnotpov RD GSM " a0tdg C-6n

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

au@ipAnotpov: meaning 'dragnet'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'of him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

)
EV

by

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'by'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

avToig
them
RD DPM - a0t6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avToiG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EANimavev
he enriched

VAI AAI3S - Mimaivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

AMinaivw: meaning 'he enriched'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

uepida

portion

N3D ASF - pepic

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pepic: meaning 'portion'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.
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avToD
of him
RD GSM * a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'of him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

avtoD
of him
RD GSM " a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'of him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EkAekTd
choice

A1 APN - €KAEKTOG
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification
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£kAektdG: meaning 'choice'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Bpwuata

foods

N3M APN - Bp&pa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Bpdua: meaning 'foods'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

17 0w tobto au@iPadel o auifAnotpov avtod Kat 01 TavTog AOKTEVVELY €0vT 0V QeioeTat

Therefore will he cast his dragnet and continually kill nations without sparing?

Closing rhetorical question

S tovto

The chapter closes without resolution, as protest becomes a final question. The fisherman-imperialist

is left in view, and the ethical force of the chapter turns on whether such unending slaughter of

nations can continue unchecked.



o1 T00TO au@ifalel 0

because of this will he cast the
P-4 RD ASN - 00t0g VF2 FAI3S - BdAAw + duept RA ASN -6
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
) ) ) participant role within the clause of the clause )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
. . . articipant reference future R . . _
d1c: meaning 'because of'; here it marks —P P - 10: Greek article marking definiteness and
the relation signaled by preposition Toto: meaning 'this'; pronoun marking PdAAw + dppu meaning 'will he cast'; it the role of the accompanying noun phrase.
governing its complement phrase. person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
pd 4 k) ~ \ \
ap@ifAnotpov avtod Kal dx
dragnet of him and through
N2N ASN - du@ipAnotpov RD GSM * a0tdg C - xai P-4
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
or goal participant role within the clause context ) ) )
— spatial or relational framing
object specification relational specification discourse linkage or contrast . ) .
> object specit - pecttt - " & d16: meaning 'through'; here it marks the
aueipAnotpov: meaning 'dragnet'; it serves avtol: meaning 'of him'; pronoun marking Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing
as accusative element functioning as person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding its complement phrase.
object, extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1 b4 7 /4 b
TTXVTOC XTTOKTEVVELV 86\”’] ov
continually to kill nations not
A3 GSN - g V1 PAN * kteivw + dmo N3E APN - €Bvog D o0
genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause
possession, source, or quality of the clause or goal or phrase
— relational specification — infinitival complement — object specification — discourse linkage or contrast
ndG: meaning 'continually'; it serves as KTelvw + amo: meaning 'to kill'; it carries £0vog: meaning 'nations'; it serves as oU: meaning 'not'; conjunction or particle
genitive nominal element defining the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. here it functions as verbal form carrying extent, or goal. discourse.

the action, process, or state of the clause.



@eloeTal
will he spare

VF FMI3S - gpeidopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@etdopar: meaning 'will he spare'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



